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Introducción

“Le sport est un service public”

“El deporte es un servicio público”

• Desde el siglo XIX, el deporte debe 
su desarrollo a la esfera privada

• En los años 1930, durante el Frente 
Popular, el Estado francés se 
produce en la gestión del deporte 
en favor de la democratización de 
las prácticas y del control del 
profesionalismo

• En los años 1940, bajo Vichy, el 
Estado amplía su control e impone 
una reglamentación general

• En los años 1960, Maurice Herzog, 
Secretario del Estado a la Juventud 
y a los Deportes, establece el 
sistema actual. Declara : “el deporte 
es un servicio público”

• Depuis le XIXe siècle, le sport doit son 
développement à la sphère privée 

• Dans les années 1930, sous le Front 
Populaire, l’État français intervient dans la 
gestion du sport en faveur de la 
démocratisation des pratiques et du 
contrôle du professionnalisme

• Dans les années 1940, sous Vichy, l’État 
amplifie son contrôle et impose une 
réglementation générale

• Dans les années 1960, Maurice Herzog, 
Secrétaire d’État à la Jeunesse et aux 
Sports, met en place le système actuel. Il 
déclare : “le sport est un service public”



Données - Licences sportives

Datos - Licencias deportivas

23 % licenciados

25 % sin licencia

26 % practicantes ocasionales

Total ± 75 %

Medallas olímpicas

Atlanta : 37

Sidney : 38

Atenas : 33

Beijing : 40

En 2008, 64 000 000 habitantes

167 000 clubs

114 Federaciones deportivas

Une croissance inégale

Un crecimiento desigual

Une évolution économique importante

Una evolución económica importante
Solidarité sport professionnel - sport amateur ?

¿Solidaridad deporte profesional - deporte aficionado?



• Presión comercial - Pression commerciale

• Explotación de los jóvenes deportistas - Expoitation des jeunes sportifs

• Dopaje - Dopage

• Racismo - Racisme

• Corrupción - Corruption

• Blanqueo de dinero - Blanchiment d’argent

Problèmes éthiques

Problemas éticos

El Sistema Francés

Le système français

El sistema francés

• El deporte es un servicio público

• El Estado tiene una función de 
coordinación y reglamento (o de 
policía) para prevenir los riesgos y 
hacer prevalecer el interés general 
del deporte sobre los intereses 
particulares

• El Estado tiene por misión de

• Garantizar la seguridad de los 
practicantes y de los 
equipamientos deportivos

• Apoyar el desarrollo del deporte 
de alto rendimiento

• Favorecer la práctica de la 
mayoría

• Le sport est un service public

• L’État a une fonction de coordination et 
de régulation (ou de police) afin de 
prévenir les risques et de faire prévaloir 
l’intérêt général du sport sur les intérêts 
particuliers

• L’État a pour mission

• D’assurer la sécurité des pratiquants 
et des équipements sportifs

• De soutenir le développement du 
sport de haut niveau

• De favoriser la pratique du plus grand 
nombre

Organigramme de l’organisation du sport

Organigrama de la organización del deporte en Francia



Fédérations agréées

Federaciones “autorizadas”

• Para que una federación deportiva se beneficie de la ayuda del Estado

• Funcionamiento democrático

• Transparencia de gestión

• Acceso igualitario hombre-mujer a las instancias dirigentes

Fédérations délégataires

Federaciones “con delegación de poder”

En cada disciplina por un período de tiempo determinado, solo una federación recibe la delegación del Ministro de los deportes

Ordenación competiciones deportivas internacionales, nacionales… Proceder a las selecciones … 

Proceder a la inscripción de los atletas, entrenadores y árbitros en las listas de alto rendimiento

La federación deportiva delegada es la única que puede decidir la creación de una liga profesional (arte. L132- 1). 

La federación controla el funcionamiento jurídico y financiero de la liga dicha (arte. L132-2)

Bénévolat

Voluntariado

• Loi de 1901, association à but non lucratif

• Dans le domaine du sport : 264 700 soit 273 100 équivalent 
temps plein

• Associations sans salarié : 216 200 soit 199 500 ETP

• Associations employeurs : 48 500 soit 73 600 ETP

• Ressources humaines dans les associations sportives : 

• Ressources financières des associations sportives

Cotisations Dons et mécénat Recettes privées
Subventions 

publiques

38% 6% 32% 24%

Bénévolat

Voluntariado

• Ley de 1901, asociación “sin ánimo de lucro”

• Recursos humanos en las asociaciones deportivas

• Total : 264 700 asociaciones - 273 100 equivalentes tiempos lleno

• 216 200 asociaciones sin asalariados - 199 500 ETP

• 48 500 asociaciones patronos - 73 600 ETP

• 2 000 000 voluntarios : 224 horas / año ; 3 800 horas / club

• Recursos financieros de las asociaciones deportivas

Cotizaciones
Subvenciones y 

mecenazgo
Ingresos privados

Subvenciones 

públicas

38% 6% 32% 24%



Inégalités

Desigualdades
Centre National pour le Développement du Sport - CNDS

Centro Nacional para el Desarrollo del Deporte

• El Centro Nacional por el Desarrollo del Deporte, establecimiento público 
nacional colocado bajo la tutela del Ministro de los deportes

Le Centre National pour le Développement du Sport, établissement public national placé sous la tutelle 
du ministre chargé des sports

• La gobernanza del CNDS asocia el Estado, el movimiento deportivo y los 
representantes de las colectividades territoriales, contribuyen mucho al 
desarrollo del deporte en Francia y a la ordenación del territorio en el ámbito 
deportivo

La gouvernance du CNDS associe l’Etat, le mouvement sportif et les représentants des collectivités 
territoriales, contribue fortement au développement du sport en France et à l’aménagement du territoire 
dans le domaine sportif

http://www.cnds.info/

Décret N°2006-248, 2 mars 2006

• Aider au développement de la pratique sportive par tous les publics

• des jeunes scolarisés 

• des habitants des quartiers en difficulté

• le public féminin

• les personnes handicapées

• Contribuer à une politique d’aménagement sportif du territoire

• Favoriser le rayonnement international du sport français. 

• Ressources financières : 268 M! en 2008

• Française des Jeux (2,50 %) soit 226 M! 

• Droits de diffusion télévisuelle (5 %) soit 40 M!

•  Placement de trésorerie soit 2 M!

• Ayudar al desarrollo de la práctica deportiva por todos los públicos 

• de los jóvenes escolarizados 

• los habitantes de los barrios en dificultad

• el público femenino

• las personas con discapacidades

• Contribuir a una política de adaptación deportiva del territorio favorecer la 
proyección internacional del deporte francés. 

• Recursos financieros: 268 M! en 2008

• “La Française des Jeux” (2,50%) o 226 M! (Bono Loto, Primitiva…)

• Derechos de difusión TV (5%) o 40 M! 

• Colocación de tesorería o 2 M!

Decreto N°2006-248, 2 de Marzo 2006



Le financement du sport

La financiación del deporte

• A1- Promoción del deporte para todos

• A2- Alto rendimiento

• A3- Prevención por el deporte y protección de los deportistas

• A4- Promoción de los oficios del deporte

Proyecto 2009 - Programa sport + CNDS : 443 M !

A1 A2 A3 A4

Le financement du sport

La financiación del deporte

Les fédérations délégataires s’engagent dans une 
convention d’objectifs vis-à-vis de l’État

Las federaciones “delegadas” se 

comprometen en un convenio de 

objetivos frente al Estado

Le financement du sport

La financiación del deporte

• 1680 consejeros técnicos deportivos (CTS)-  1680 conseillers techniques sportifs (CTS)

• Director técnico nacional

• Entrenador nacional

• Consejero técnico nacional o regional

• Las acciones de los CTS garantizan la coherencia y la calidad de las políticas 
federales y la eficacia de las intervenciones financieras del Estado

Le financement du sport de haut-niveau

La financiación del deporte de alto rendimiento

Subvent° CTS Millones de !



La commision nationale du sport de haut niveau

La comisión nacional del deporte de alto rendimiento

• Définit les orientations de la politique nationale du sport de haut niveau   

• Détermine les critères permettant de définir la qualité de haut niveau pour les 
athlètes, entraîneurs, arbitres, espoirs et de partenaires d’entraînement 

• Listes des sportifs reconnus par le ministère  

• Liste des sportifs de haut niveau  

• Liste des sportifs Espoirs et des partenaires d’entraînement 

• Catégories d’athlètes

• Élite

• Senior

• Jeune

• Reconversion

La commision nationale du sport de haut niveau

La comisión nacional del deporte de alto rendimiento

• Establece las orientaciones de la política nacional del deporte de alto rendimiento   

• Determine los criterios que permiten definir la calidad de alto rendimiento por 
los atletas, entrenadores, árbitros, promesas y de compañeros de entrenamiento

• Listas de los deportistas reconocidos por el Ministerio  

• Lista de los deportistas de alto rendimiento  

• Lista de los deportistas Promesas y de los compañeros de entrenamiento

• Categorías de atletas 

• Élite

• Senior 

• Joven 

• Reconversión

Les filères d’accès au haut niveau

Las lineas de acceso al alto rendimiento

• Réseau de centre d’entraînement pour chaque sport (parfois par discipline)

• Trois secteurs

• la préparation sportive

• la formation scolaire, universitaire ou professionnelle

• le suivi personnalisé

• La labellisation classe les pôles en deux catégories

• Pôles Espoirs = sportifs du collectif Espoir

• Pôles France = sportifs du collectif Équipe de France ou du collectif 
Jeunes

Les filères d’accès au haut niveau

Las lineas de acceso al alto rendimiento

• Redes de centros de entrenamiento para cada deporte (a veces por disciplinas)

• Tres sectores

• la preparación deportiva

• la formación escolar, universitaria o profesional 

• un seguimiento individual

• La aprobación clasifica los polos en dos categorías

• Polos Promesas = deportistas del colectivo Promesa

• Polos Francia = deportistas del colectivo Equipo de Francia o el colectivo 
Jóvenes



Ciclismo                       Judo                    Piragüismo
Les listes ministérielles

Las listas ministeriales

Les diplômes

Los diplomas

• En Francia, nadie puede enseñar cobrando un sueldo las actividades físicas y 
deportivas si no es titular de un diploma que certifica su calificación

En France, nul ne peut enseigner contre rémunération les activités physiques et sportives s'il n'est pas 
titulaire d'un diplôme attestant sa qualification et son aptitude à ces fonctions

• La enseñanza voluntaria es de la competencia de las federaciones
L'enseignement bénévole est de la compétence des fédérations Conclusión



Les enjeux actuels

Los retos actuales

• La gestión del deporte en Francia resulta de su historia política - influencia de 
las ideas republicanas - y cultural - valores del “coubertinismo”

Le mode de gestion du sport en France résulte de son histoire politique -idées républicaines - et 
culturelle - valeurs coubertiniennes d’un sport pour tous

• Las problemáticas públicas tienen en cuenta las evoluciones internacionales - 
presión económica, espectáculo del deporte, globalización… - y nacionales - 
retirada del Estado, busca de financiaciones privadas, interés del público para 
las prácticas que no son competitivas, orientadas hacia la naturaleza…

Les problématiques publiques prennent en compte les évolutions internationales - pression économique, 
spectacle du sport, mondialisation…- et nationales - désengagement de l’Etat, recherche de financement 
privés, intéret du public pour des pratiques non compétitives, orientées vers la nature…

• Los desafíos de hoy son desafíos éticos, políticos y económicos
Les défis actuels sont des défis éthiques, politiques et économiques

     Los actividades físicas y deportivas constituyen un elemento importante de la 

educación, de la cultura, de la integración y de la vida social. 

     Contribuyen, en particular, à la lucha contra el fracaso escolar y a la reducción 

de los  las desigualdades sociales y culturales, así como a la salud. 

     La promoción y el desarrollo de los actividades físicas y deportivas para todos, 

en particular, para las personas con discapacidades son de interés general 

Gracias por su amable atención

Gràcies per la seva amable atenció

Documentation

Documentación

• http://www.sports.gouv.fr/sports_1/index.html

• http://www.sports.gouv.fr/accueil_5/statistiques_203/index.html

• http://www.sports.gouv.fr/emploi-formations_4/index.html

• http://www.franceolympique.com/index.phtml

• http://ec.europa.eu/sport/index_fr.htm

Michel.Brousse@u-bordeaux2.fr


